Delivery n°® 80058066
C 0 n d a | S Date 03/02/2026
foundry W ||I" |||” “ " II "m Ill'
FUNDERIA CONDALS, 8.A
C-55, km. 25 08243 MANRESA 80058066
Telf: +34938720266 Fax:  +34838720117
Email: info@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com
NIFNVAT: ESA08420879 Eori N° ESAQ08420879  VIES n° ESA084208
Registro Exportador (REX) n° ESREX2128 Exportador Autorizado (EA) n® ESEAOR17000
N° Registro productor de producto: ENV/2023/000013587
?hip-to: h (Gustomer: N
0000100347 0000100347 Supplier number:
MAGNA PT S.P.A. MAGNAPT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO (BARI) BA 1-70026 MODUGNO (BARI) BA
q ) \VATno. IT04886850728 y
[Pos. “Materal . - h L nBesgription: | T sl . "Matiindex . 7 Quantity]
Order n®: 30000542 Your ordern®: 5500048007 Date:  02/07/2025 |
000010 20003100021 M0176157 CAST DIFF, HOUSING M0176157 (01) 1.620 ST
HTS Code 73259990  Origin of ES /(/8@,'{09 2/?)-[
Batch: LAU 1,620 ST
OO RN~ St £5%%
900001 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 L A,U ST
1200X800X720 KU E H N E N
HTS Code 39231000 Origin of +NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE..

p ‘Quantlta d!chlarata /iéz‘p i T . . R e S A - -

r':hpo ﬁa“aggle

fweights*
Net weight: 6909.3 KG Quantita |mballi:
Gross weight: 72693 KG Conformita alle “hede d"'“ba"" g -
Data contrallo: € [02,[
Volume: 5850 CD3 Fi
Irma
Packages: 9
- Forwarder: - LKW WALTER - - -
Incoterms: TFCAT “MANRESAT T T T T T T rtTtTT T

Delivery date:

03/02/2026

Ku!"’ﬂ

1*\&.‘ S lﬁ‘GFL S

70026 {hodugno

B

L
(2
Funderia Condals SA Responsible for the treatment in accordanee with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 informs you that the data McuidedTs featdy confi dnually and WI“ be
corresponding treatment activity in our Activity Log that you can consult and they will be kept while the relatlonship Is maintaingd or during the years
transfarred to third parties except in cases where there is a legal obligation. You have the right ta obtain confirmation about whethergyarafe-4reatind (daripé
your persanal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the data is no longer necessary, by written communication to: CItPa Abrera'a Manresa

via det Gios i, §he

s

rporaled into the
ations and will not be
wadpe right to access
lona)

: es-a[daté 1herefora %ré ‘%
2! 2,
Cat 5 QX © e

\]en 111G

The undersigned driver Is knowledgeable about the characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage (placement and restr¥int) of the cargo in accordance with Annex

Il of RD 563/2017.

‘The person in charge of the delivery of the waste of used containers or containers, for its correct environmental management, is the final halder,

Recorded in the Mercantile Registry of Barcelona ne. 7/1293/91, Volume 5862, Sheet 32, Page no, B-10463, 8th entry — VAT no. ES A08420879
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FUNDERIA CONDALS, S.A - .
y G-55,km. 25 06243 MANRESA Packing List
Telf: +34938720266 Fax: +34938720117 Delivery N°/ Date
EU n d a IS NIF/VAT: ESA08420879
80058066 ! Feb 3, 2026

Email: infa@condalsfoundry.com Web: www.condalsfoundry.com
fDUﬂ d rg Eori N®* ESA08420879 VIES n® ESA08420879

Registro Exportador (REX) n°® ESREX2128

Exportador Autarizado (EA) n® ESEAOR17000242

Shipping point: Forwarding Agent: Ship-to:
FUNAGSA LKW WALTER MAGNA PT S.P.A.
Carretera Abrera-Manresa, Km.25 CL ZELLERSTRASSE 1 VIA DEI CICLAMINI 4
08241 MANRESA 6330 KUFSTEIN 70026 MODUGNO (BARI)
Package Material Qty. Charge Gross
Weight
4000618415 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO0176157 CAST DIFF. HOQUSING 180 ST LAU
4000618416 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAU
4000618417 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAU
4000618418 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 MO176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAU
4000618419 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAU
e -2+ 4000618420 -35000047 - - --MAGNA BOX TBA-506198-1200X800X720«wsr- = ;. - = = - - ~wme i _oox cn- -BOTTKG - o
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAU
4000618421 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAU
4000618422 35000047 MAGNA BOX TBA-506198 1200X800X720 807.7 KG
20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING 180 ST LAU
[ 4000818423_35000047 ' MAGNABOXTBA508198 1200X800X720 . _ ~ T . . 8rrke
20003100021 M0176157 CAST DIFF., HOUSING 180 ST LAU

[Weights -Velime =~ = -

Net weight: 68093 KG

Gross weight: 7269.3 KG

Volume: - N - 5850 CD3
- Cantidad de bultos: - - i e oo e : . Tt e s me
ti’.’ObEert\.'aicla’r'les:~ , . f, 'f t S : e, - ; iy = ,_S_"j

PLATE:



CARTA DE PORTE INTERNACIONAL @

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Remitente (nombre, domicilio, pais)
1 Expéditeur {nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)

FUNDERIA CONDALS, SA.
“Ctra. Abrera-pianresa, Km.
08243 MANRESA
' " TJel. 93372 02 H6

[~>]

Transpertista (nombre, domicilio, p:
Transporteur (nom, adres pays

cregoa L ey A
Carrier {name, addvess, @?ﬁ & 100, E

¥ - t e
NEOVIA LOGISTICA \BERIA, S.L.
CIF. ESB10623627
C/Nueve, N°51

44131 Villel 1(Terue|)

PRI 4

Destinatario {normbre, domicilio, pais) E
2 Destinataire {nom, adressa, pays) - ')
Conslgnee (name, address, country)} ; H ¥ '] . A

Transp sucesivos / Tr
Nombre / Nom / Name

Domieilio / Adresse / Adress

teurs SUCCEQ‘{;S?S&;’E‘SJS@’{CJT’(T &d( /.'\-_‘

PaisBayuCalnty N uecroreens

91352

PONA T o2

Pals / Pays / Country -
Recibo y aceptacién - Facha Firma . -f/"
T, Regu et acceptation [y
Receipt and Acceptance Date Signature S
3 Carga dela mercancia/ Prise en charge de la marchandise / Taking over the goods: Reservas y observaciones del transportista al momento de tama en cargade la marcasicia”
Lugar / Lisu / Place ™ L 8 Réserves et observations du transporteur lors de Ia prise en charge de la marchandise
/ A \-J;_: ‘ C 'C L AL I N l Carriar's reservations and observations on taking over de goods
Pais / Pays / Country

Fecha / Date T _ ’_)DCJ‘Z — “D J‘JUG]\/D (PJ«QI

Horadellegada Hora do salida

Heura darrivée / Time of arival Heure de départ / Time of departure BR]O AUTOTRASPORT' SRLS

g (AR GOHBALS, S Viak G Matteott 64
wgﬁﬂa—mms& Km. 25 00053 GIVITAVECCHIA
ggaéa MANRESA P.IVA: 14916101000

Horario de apertura de las instalacione al 93 872 0266 \
Heure d"ouverture du dép8t / Warehouse Spening hours i

4 Entrega de la mercancla / Livraison de |
Lugar / Leu / Place

Pals / Pays / Country

% Instruccienes del remitente 1 g ’:7 Q /- - QG‘ o) das al ista por el
1 5 Instructions de V'éxpaditeu - L - \6 O(:J Q 9 Documents remis au transparteur par I'expéditeur
-1 Sender's instructions o — Documents handed to the camier by the sender
' SO 65
£8 \ O 0 e b
HE (
8y A& '
[=4 a
s8¢
4 E . -
-
T oL
sa Marcas y nimeros Ntimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancla Peso bruto, Kg. Volumen, m.%
=3 ‘,E, by 10 Marques et numéros 11 Nombre des colis 12 Mode d'embaliage 13 Nature de la marchandise 14 poids brut, Kg. 15 Cubajam.®
5 b -g Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Gross weight in Kg. Volume in m2
ofe
5:2 | .
?38E ¥
]
wv %
c @ hd
82E o P Ve, jﬁ
T ! { 3 h r ) -
Sat \ lf S
0= hndl —
[ g. v \, "
=N
583 4 \ ~ y
osd 2 - N v
[vrL H . L .
ans ' P
202 .
$en
2og
Eog N
852 f
z58
g Qo v
RN
8535
Numera N,U. Nombre: ver casilla 13 Niimero de etiqueta Grupo de embalaje DR)"
Numéro NU Nom voir 13 Numéro 'étiquatte Groupe d'emballage {ADR)"
o UN Number Name see 13 Label Number Packing Group {ADR)*
o Otros acuerdos entra el remitents y ¢l transportista A pagar por Remitente Destinatario
+ 1 Conventions particulidres entre I'expéditeur et le transporteur 17 A payer par Expéditaur Destinataire
2 Special agreements between the sender and the carrier To ba paid by: Sender Consignee
o Precio del transporte
- Prix de transport
! Carrlage charges
<@ Gastos acceserios
w Frais accessoires
! Suplementary charges
- Derechas de aduana
25 Droits de douane
ERZS Customs dutiss
X 2 Otros gastos
g28 Autre frais
32 g Other charges
Yo
Eie Otras indicaciones dtiles Entrega contra resmbolso
22 é 18 Autres indications utiles 19 Rembourserment
adc Other useful particulars Cash cn delivery
ERE]
ggzg
£85
SO
_——a
§ §—g Este transporte queda ido, pese a cualquler cliusula contraria, al Convenio reg‘ula_q!pr del Contrato de Trans| orte Internacional de Mercancias por Carretera (CMR)
cag |20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, a la Conventien relative aurcontrat de franspoginter 1 de mar d gar route g:MH)
858 This carriage is subject,.notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract f it pational Carriage of Goods by Road (CMR)
2Ea
2848 Estiblocidoen ;4 f A e el dia P ‘Rf% rcancia
<< |21 Erabliea / " /’ | le -~ 20.. 7 (— }mag{l haffd ?94 / Goods received
Established in ¥, ¢ iy d * on: . ; Hora f'(c‘ a E'% Hora de salida

Heure d's;%

,FUNDEﬁTF COIND Time of amval ”7/}]/'

b 1
o horfaManress: (7 i @ OV e
“p8243 MANRESA leR: =

eure de départ

=z
of departure

22

S,

09 0, 5 oy & 5,
o7o/638/2 2% | NEOVIA LOGIGTICA IBERIA, S 15 £ o%”"f )
A CIF. ESB10623627 &U

Firma o sallo del tran:

Signature ot timbre cmzm;bﬁ’ééﬂ, N©51
Signature or Stama of recarien g 0

T 7 .
tista / Partie non contractuelle réservée au transporteur / Non-contractual part reserved for the carrier

Firma o sello,déf remitente =
Signature ou timbre"d'a I'expéditeur .
Signature or stamp ‘of the sender .

. Vei;';,“".' WI destinatario 2026\.
A ignatl nbre du destinataire
- /‘f_/-ﬂgsr}um | .{1@ gt the consignes
Wy, s ,
fins 156 ~

Parte no reservada al
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